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Аннотация. Среди встречающихся в русской письменности текстов, автором 
которых назван Кирилл или Кирилл Туровский, значительная часть сочинений 
не принадлежит древнерусскому писателю XII в., а приписывается ему. В состав 
некоторых рукописей XVI–XVII вв. (Канонников и Псалтирей с восследованием) 
входят два текста, не без оснований приписанные епископу Кириллу. Они созданы 
книжниками, хорошо знавшими его творчество, и были опубликованы М. И. Сухо-
млиновым в 1858 г. по списку XVII в. Название первого произведения варьируется: 
«Кирилла епископа Туровского стиси добрейши к исповеданию и кончине / вине 
слезной хотящим непрестанно плакатися деяний неподобных». В нем использованы 
отдельные слова и выражения из седмичных молитв писателя и структура похвалы 
св. отцам из «Слова памяти отцам Никейского собора» в прошениях, обращенных 
к св. отцам, святителям, апостолам, мученикам. По спискам текст сильно различа-
ется, что связано с его историей в русской письменности. Второе произведение 
называется «Молитва святого Кирилла, глаголема по вся дни». Его автор действовал 
иначе: он включил в текст довольно большие фрагменты из кирилловой молитвы 
в субботу по утрене, внеся в них незначительные изменения. Этот текст, насколько 
можно судить по исследованным спискам, достаточно устойчив. 

Ключевые слова: Кирилл Туровский, авторство, молитвы, «Слово памяти отцов 
Никейского собора», древнерусский язык.
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Abstract. Among the texts found in the Russian literature, the author of which 
is named as “Cyril” or “Cyril of Turov”, a significant part of the works does not belong 
to the Old Russian writer of the 12th century, but is attributed to him. Some manuscripts 
of the 16th–17th centuries (Canons and Augmented Psalters) include two texts not without 
some grounds attributed to bishop Cyril. They were created by scribes who knew his work 
well, and were published by M.I. Sukhomlinov in 1858 according to a manuscript copy of 
the 17th century. The title of the first oeuvre varies: “Cyril bishop of Turov’s Kindest Verses 
to Confession and Demise / Blame for Those Who Want to Mourn Unceasingly the Un-
becoming Deeds”. It uses some words and expressions from the writer’s weekly prayers 
and the structure of praise to the holy fathers from “The Sermon of Remembrance to the 
Fathers of the Council of Nicaea” in petitions addressed to the holy fathers, hierarchs, 
apostles, and martyrs. The text varies greatly in the copies, which is due to its history 
in the Russian writing. The second oeuvre is called “The Prayer of St. Cyril uttered 
on all days”. Its author worked differently: he included in the text rather large fragments 
from Cyril’s prayer after Saturday Matins, making minor changes in them. This text, as far 
as one can judge from the studied copies, is quite stable.
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Введение

Епископ Кирилл Туровский оставил большое литературное наследие. 
Он является автором канона, трех повествовательных и восьми рито-
рических произведений (гомилий); ему принадлежит цикл седмичных 
молитв, которые были одновременно богослужебными и литературными 
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сочинениями1. Цикл состоит из двадцати одного текста: по три молитвы 
на каждый день недели (по утрене, по часах и по вечерне). В русской 
письменности молитвы существовали независимо от остальных произве-
дений Кирилла, были очень популярны, многократно переписывались как 
в составе полного цикла, так и по отдельности, и включались в Псалтири, 
Часословы, богослужебные сборники, иногда в Канонники. Все сочинения 
Кирилла Туровского наиболее популярны были в XVI столетии, к которому 
относится большинство их списков. 

Обширное и широко известное литературное наследие древнерусского 
писателя не могло не повлиять на творчество древнерусских книжников. 
В русских рукописях помимо молитв, гомилий и повествовательных произ-
ведений, принадлежность которых епископу Кириллу признана большин-
ством исследователей, встречаются другие тексты, автором которых назван 
Кирилл, иногда Кирилл Туровский2. В XVI–XVII вв. их количество увеличи-
вается. «Указания рукописей представляют в древний период важнейшее 
основание при составлении первого понятия об авторе, в данном случае – 
Кирилле Туровском… нужно строго различать указания рукописей древних 
и более поздних: в первых как более близких ко времени жизни автора 
указания на личность достовернее, чем во вторых» [Петухов, 1887, с. 5]3. 

Тексты, приписываемые Кириллу Туровскому,  
в составе Канонников и Псалтирей с восследованием XVI–XVII вв.

Кроме несомненно принадлежащих и не принадлежащих Кириллу 
Туровскому сочинений, существуют тексты, так или иначе связанные 
с творческим наследием древнерусского писателя. В нескольких рукописях 
XVI–XVII вв. встречаются два произведения, не без некоторых оснований 
приписанные Кириллу. Их авторы хорошо знали творчество писателя и ис-
пользовали его сочинения как непосредственный источник и как образец.
1	  Согласно общепринятой точке зрения Кириллу, епископу Туровскому, принадлежит именно столь-
ко произведений, подробно см.: (Еремин И. П. Литературное наследие Кирилла Туровского // Труды 
Отдела древнерусской литературы. Ленинград, 1955. Т. 11. С. 342–367 ; Еремин И.  П. Литературное 
наследие Кирилла Туровского // Труды Отдела древнерусской литературы. Ленинград, 1956. Т. 12. 
С. 354–361 ; Понырко Н. В. Покаянные каноны Кирилла Туровского (вопросы атрибуции) // Труды 
Отдела древнерусской литературы. Санкт-Петербург, 2004. Т. 55. С. 240–263 ; Рогачевская Е. Б. Цикл 
молитв Кирилла Туровского: тексты и исследования. Москва, 1999. 280 с.). Некоторые современные 
исследователи считают Кирилла Туровского автором гораздо большего количества сочинений, чем 
это принято традиционно. В частности, А. А. Мельников, в работе которого перечислены несколько 
десятков текстов: Мельнікаў А. А. Кірыл, епіскап Тураўскі. Жыццё, спадчына, светапогляд. 2-е выд., 
Минск, 2000.
2	  Есть противоположные случаи, когда произведения Кирилла атрибутированы другому автору. 
Например, сокращенная редакция седмичных молитв древнерусского писателя в Псалтири XIV в. 
из собрания РНБ (F.п.I.1) приписана Кириллу Иерусалимскому, автору «Огласительных поучений». 
Интересно, что вместе с гомилиями Кирилла Туровского «Огласительные поучения» Кирилла 
Иерусалимского вошли в состав Толст-39 XIII в.
3	  Е. В. Петухов, сделав разбор и опубликовав пять произведений с именем Кирилла в названиях, 
показал необоснованность такой атрибуции. 
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Оба произведения давно привлекли внимание исследователей: они 
опубликованы М. И. Сухомлиновым по списку XVII в. Цар. 189 (Увар. 452, Q)4 
в Приложении № XV во втором томе «Рукописей графа А. С. Уварова» 
[Сухомлинов, 1858, с. 99–104]. Чуть ранее Сухомлинов писал, что тексты, 
которые он называл Исповеданием и, возможно, считал единым произве-
дением, не принадлежат, а приписываются Кириллу Туровскому [Там же, 
с. LXVIII]. 

Первый текст в рукописях обычно именуется «Кирилла Туровского стиси 
добрейши…» (начало: Исповѣдаю ти сѧ, ги҃ бж҃е мои, ѿч҃е нб҃си и земли…). Вторая 
часть названия частично варьируется: «…к исповеданию и кончине / вине 
слезной хотящим непрестанно плакатися деяний неподобных»5. Название 
второго текста, который представляет собой поминание, почти стабильно 
в разных рукописях: «Молитва святого Кирилла, глаголема по вся дни» 
(начало: Влдко ги҃ ӏсе҃ хе҃ бж҃е нашь, приклони ми ѹхо твое и ѹслыши мѧ…). Далее 
в статье за первым текстом сохранено название исповедание, второй текст 
именуется поминанием. 

Исповедание состоит из покаяния и семи обращенных к Христу 
прошений; см., например: Ѡ вл дкѡ мои ӏс с̑ъ х с̑е. иже на с̑ ра д  и волею кр с̑тъ 
и см҃рть прїимъ. и тридн҃евно въскр҃съ. и всего мира сп҃се. и мене кающасѧ 
помилѹи и сп с̑ мѧ бл҃гыи сѹ дбами своими дн с̑ь въскр с̑ниѧ твоєго ра д  и (Син-470, 
л. 54 об.). В целом текст вполне обычен по языку, представляет собой 
«практичное» моление, лишенное, в отличие от молитв Кирилла, 
какой‑либо литературности. Тем не менее в покаянии имеются два 
слова, которые выделяются на фоне остальной лексики и отсылают 
к молитве во вторник по утрене Кирилла Туровского: елїка… въ юности 
невостѧгновен̾но неистов̾ны м бе зстꙋ д ̾ны м въ збѣшенїе м. страсти пло тскїа дш҃егꙋб̾ныѧ 
съдѣѧ х. в въ зрастѣ сре довѣчїѧ стꙋ д н̾аѧ дѣла чре зестествены [по вар.] грѣхи 
в̾пада х (Тр-276, л. 314–314 об.); ср. в молитве древнерусского писателя: 
непо д   обномꙋ блꙋдꙋ чювьственыѧ двери ѿверзо х невъстѧгновенно (Вол-405, 
л. 68); в̾падо х  ꙗко в разбоиникы рꙋкы в̾ чре с̑є сственыѧ грехїи (Вол-405, л. 71). 
Оба слова редко встречаются в письменности (СДЯ, 2002, с. 238; СлРЯ, 
1986, с. 58; Срз, 1983, стлб. 1543), поэтому есть основания связать их 
употребление в исповедании с текстом Кирилла Туровского.

Завершающая покаяние фраза да ж  е не пре д  ̾вари т  ̾ мѧ см҃рть неготова сꙋща 
(Тр-276, л. 314 об.) имеет аналог в кирилловой молитве в понедельник 
по утрене: даж дь не постигне т мене конець. даж дь не вари т мене см҃рть... неготова 
ѿ житїа сего (Вол-405, л. 58). Еще одна параллель находится во втором 
обращении к Христу в исповедании и в молитве во вторник по утрене 
Кирилла Туровского: бл҃говолилъ еси прїити на землю на сп҃сенїе грѣш̾ны м. 

4	  Описание состава рукописи см.: Леонид (Кавелин), архим. Систематическое описание славяно-
российских рукописей собрания графа А. С. Уварова. Москва, 1893. Ч. 2. С. 94–95.  
5	  Сравнить имеющееся в Син-470 название другого произведения: иже въ ст҃ых  ѡц҃а нашег ̑  германа 
патриарха костѧн̾тина град.  стиси добрѣиши к̾ винѣ слезнѣи. хотѧщим  непрестанно плакати. и просити ѿ бга҃ 
помощи, чтобы пришло ѹмиленїє, и слезам пролитиє, и памѧт  см҃ртьнаѧ (Л. 12 об. – 13). 
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пръвыи в ни х  азъ есмь (Тр-276, л. 315); ср.: ѡгнь свирѣпыи тече т. потреблѧѧ 
безаконьникы. ѿ ни хже прьвыи єсмь азъ (Вол-405, л. 69). 

Влияние другого сочинения Кирилла обнаруживается в прошениях св. 
отцам, апостолам, мученикам: Ѡ ст҃їи апс̑ли. льсти искоренителиє. и блг҃овѣрию 
ѹчителиє <...> Ѡ всецрю҃ великодръжавне <...> Ѡ ст҃їи мч҃нцы вси пострадвше <...> 
Ѡ ст҃їи бго҃носнїи ст҃їи ѡц҃ы нш҃и <...> (Син-470, л. 64 об. – 65). Структурный ана-
лог этой части исповедания находится в «Слове памяти отцов Никейского 
собора» в большой похвале его отцам-участникам6. Она состоит из пяти 
развернутых периодов, каждый из которых начинается междометием и при-
лагательным богоблаженный или блаженный (ср. слово святой в той же 
позиции в исповедании): О боб҃лж҃нии ѡц҃и правовѣрнꙑꙗ вѣрꙑ правителе вѣрнии 
<...> о блж҃нии ст҃ли. бон҃асаженаго винограда добрии дѣлатели <...> о боб҃лж҃нии 
архиѥрѣи. вꙑсоко парѧщеи ѡрьли <...> о боб҃лж҃нии наши ѹчители. свѣтилници 
мирѹ <...> о блж҃нии и прпдбнии ст҃ли. Словосочетание льсти искоренители отсы-
лает к той же гомилии Кирилла, где есть всельстьноѥ искоренисте тьрниѥ <...> 
льсти всѧкоꙗ ѡбличители (Толст-39, л. 44, 45).

По поводу поминания М. И. Сухомлинов высказался очень осторожно: 
«"Молитва св. Кирилла" представляет сходство с молитвою в субботу 
по заутрене» [Сухомлинов, 1858, с. 157]. Сходство действительно оказы-
вается значительным, поскольку с этим текстом древнерусского писателя 
книжник работал иначе, чем с исповеданием: он включил в свое сочинение 
фрагменты кирилловой молитвы в субботу по утрене (нач: Тебѣ единомѹ 
блг҃омѹ члк҃олюбцю бгѹ҃). В рукописях она называется по-разному: «за всех 
усопших», «за всех христиан», «за всех христиан и о своих грехах», «ко 
всем святым»; вторая часть авторской молитвы Кирилла является поми-
нанием живых и усопших7. 

6	  Это Слово заключает цикл риторических сочинений Кирилла Туровского, принадлежность 
которых древнерусскому писателю обычно не вызывает сомнений. Оно приурочено к седьмой 
неделе (воскресенью) после Пасхи, когда православная церковь чтит память 318 отцов, участ-
ников Первого Вселенского Никейского собора в 325 г. В отличие от остальных Слов Кирилла, 
которые посвящены библейским сюжетам, в этом сочинении речь идет о событиях церковной 
истории. Большое вступление произведения отчасти построено на мотивах паремий, читающихся 
на великой вечерне накануне празднования памяти св. отцов. Речь в них идет об истории Авраама, 
и в связи с этим в Слове обыгрывается символическое значение числа 318. При этом Кирилл про-
водит параллель между ветхозаветными событиями и событиями церковной истории. Основная часть 
Слова состоит из двух пассажей: один посвящен собственно Никейскому собору и спору Ария и его 
противников о природе Христа (так называемая историческая часть). Второй пассаж представляет 
собой замечательную по выразительности и богатству лексики похвалу отцам-участникам Первого 
Вселенского собора.
7	  На нее, в свою очередь, повлияло интерцессио Литургии Василия Великого. Текст литургии 
см.: Афанасьева Т. И. Литургии Иоанна Златоуста и Василия Великого в славянской традиции (по 
Служебникам XI–XV вв.). Москва, 2015. Субботняя утренняя молитва Кирилла Туровского состоит 
из трех частей: первую можно назвать собственно молитвой, вторая представляет собой помина-
ние, самая маленькая третья часть содержит перечень эпитетов Бога. В составе цикла седмичных 
молитв текст имеет две вторичных редакции; в списках основной редакции начиная с XV в. книж-
ники постепенно добавляли имена святых: сначала Михаила, Гавриила и Иоанна Крестителя, затем 
Феодосия Печерского; в отдельных списках упоминаются еще и другие святые.
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В обоих текстах совпадают, следуя в одном и том же порядке, несколько 
фрагментов; при этом в поминании есть незначительные текстологические 
отличия и сокращения: 

1) поминание: помѧни ги҃ ар̾хиепс̑кпа нашего .ӏмр̑к. со архимандриты и ӏгꙋмены. 
ӏереи. и дїаконы. и чет̾цы. и всѧкого црк҃овнаго чина. ихже постави пастꙋхи словеснаго 
ти стада. прїими г҃и прїносимыѧ ти ѿ них млт҃вы за мир̑  (Унд-51, л. 217); молитва 
в субботу по утрене: Помѧни г с̑и архиєп с̑пы и еп с̑пы. и єп с̑па нашего .ӏм р̑к. ӏерѣи. 
и дьаконы. и чет̾цы и всѧкого црк҃внаго чина ꙗж постави пастѹхы словеснаго си стада. 
прїими приносимыѧ ѿ них млт҃вы за миръ и за всѧ хрс̑тьаны (Вол-405, л. 122 об.);

2) поминание: дръжавꙋ его миро м ѻград и. и на сꙋпостаты его ꙋкрѣпи. люд  и ꙋмножи. 
землю ꙋгобзи (Унд-51, л. 217 об.); молитва в субботу по утрене: державꙋ єго 
миро м ѡградии. и на сѹпостаты ѹкрепи єго. землю ѹгобзи люд  иѹмножи. плѣн̾никы 
воз̾врати во своасии (Вол-405, л. 122 об.);

3) поминание: помѧни ги҃ всѧкого їнока и ӏкономы. и слꙋжащаа мнихы и всѧкого 
черноризца и черноризица. иж в манастырехъ. и во ѡсобных мѣстех. млт҃вами их ѡчист̑и ги҃ 
моѧ согрѣшенїа (Унд-51, л. 217); молитва в субботу по утрене: Помѧни ги҃ множство 
(так!) щедрот твоих всѧкого инока. игꙋмены икономы и слꙋжащаѧ мнихыи. и всѧкого 
чер̾нориз̾ца иж в̾ манастырѣх и во ѡсобных мѣстех на земли и в̾ мори. в̾ пꙋстынѧх и в пещерах 
в затворѣх и в̾ столпѣх … млт҃вами их ѡцѣсти всѧ моѧ согрешенїа (Вол-405, л. 123);

4) поминание: Помѧни ги҃ всѧко православное хр с̑тїан̾ство. юноты и старца. 
вдовица и сироты. рабы и свободныѧ. бга҃тыѧ и нищаѧ. и сꙋщаѧ во ѡклеветанїи. 
ѡзлобленныѧ и томимыѧ по гнѣвꙋ (Унд-51, л. 218); молитва в субботу по утрене: 
Помѧни г с̑и всѧ хр с̑тїаны. ѹноты и старьци и в̾довица рабы и свободныѧ нищаѧ 
и сироты сѹщаѧ в̾ болѣзнии. и в̾ печѧли. во ѹзах и в темницах. и и ж во ѡклеветанїих. 
ѡзлобленыѧ и томимыѧ по гнѣвꙋ (Вол-405, л. 123–123 об.);

5) поминание: Помѧни ги҃ ꙗко блг҃ъ и члк҃олюбець б҃ъ множством щедрот твоих и мене 
ѻкаѧннаго и недостоинаго раба твоего ӏмр̑к. и ѿпꙋсти ги҃ всѧко прегрѣшенїе вол̾ное 
и неволное (Унд-51, л. 218); молитва в субботу по утрене: Помѧни ги҃ ꙗко блг҃ъ 
и члк҃олюбець. и мене недостоинаго раба твоєго .ӏмрк. и ѿпꙋсти ми всѧко прегрѣшение 
вол̾ноє. и невол̾ноє (Вол-405, л. 123 об.);

6) поминание: и подаж нам ги҃ всѧко прошенїе дш҃евное и телесное. и не ѿврати 
лица твоего ѿ мле҃нїа нашего. ни посрами нас̑ ниед  иногож ги҃. но всѧ ны введи в црс̑тво 
нбс̑ное (Унд-51, л. 218–218 об.); молитва в субботу по утрене: и подаи же намь 
всѧко прошенїе дш҃евное и телесное. ни ѿврати лица твоег̑  ѿ моленїа моего. нѫ всѧ 
ны помѧни въ црс̑твїи нбс̑нѣмь (КП, л. 44 об.), в некоторых списках молитвы 
вм. помѧни въ црс̑твїи нбс̑нѣмь читаются слова введи въ црс̑тво нбс̑ное;

7) поминание: покои и х ги҃ идѣ ж вси праведнїи почивают  (Унд-51, л. 218 об.); 
молитва в субботу по утрене: покоꙗ  [вар. покои ꙗ] идѣже вси праведнїи твои 
почивают  (Вол-405, л. 124); 
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8) поминание: и даж ми ги҃ и до послѣднѧго издыханїа тебѣ предстоѧти. и про-
сити ѿпꙋщенїа грѣховъ. и во страшныи ѻнъ дн҃ь пред  страшным  прс̑тло м  твоим  ѡдеснꙋю 
тебе стати сподоби млт҃вами прчс̑тыѧ твоеѧ мт҃ре влдчца нашеѧ бц҃а. силою чс̑тнаго 
и животворѧщаго кр с̑та. и ст҃ы х нб с̑ны х  силъ (Унд-51, л. 218 об. – 219); молитва 
в субботу по утрене: и подаж дь ми до послѣднѧго издыханиа. тебѣ пре дстоꙗщи 
просите ѿпѹста греховъ и во страшныи ѡнъ дн҃ь. пре д прест҃ым престолом  твоим  ѡдеснꙋю 
стати млт҃вами пречс̑тыѧ бц҃а и силою ч с̑тнаго кр с̑та. и ст҃хь преподобны х  ѡц҃ь наши х   
(Вол-405, л. 124–124 об.).

Показателен маленький фрагмент с причастием от глагола безочьство-
вати «вести себя бесстыдно, нечестиво», который в списках поминания 
и субботней молитвы может заменяться причастием безчествѹющь: не 
мерско ти бꙋди воздыханїе ꙋбогїа ми дш҃а. безчествꙋюща пред тобою (Унд-51, л. 218), 
в Увар-452 безъѿчь҃ствꙋюща; в молитве в субботу по утрене: ни ѡмер̾зи воз-
дыханиа ѹбогиа ми дш҃а безоѡч̑ствѹюща пред тобою (Вол-405, л. 124).

К молитве Кирилла восходят упоминания четырех святителей, названных 
им «поручниками нашего покаяния»; при этом эпитеты, которые были в автор-
ском тексте древнерусского писателя, в поминании опущены в соответствии 
с общим практичным характером текста. В молитве в субботу по утрене: ст҃го 
василиа бго҃пꙋстнаго. источника напоив̾шаго весь миръ. сп҃сенаго ѹчениа. и ст҃го григо-
риа бго҃слов̾ца. нбсн̑ых таинъ сказателѧ. и ст҃го николы велико [так!] чюдотвор̾ца и ст҃го 
ӏѡанна злаус̑таго иму ж на ꙗзыцѣ ст҃ыи дхъ҃ ꙗко на херѹвимѣх  почиваше (Вол-405, 
л. 124 об.); в поминании: василїа великаго. григорїа бго҃слова. ӏѡанна златаустаго. 
и ст҃го великаг̑ николы чюд  отворца (Унд-51, л. 219).

Оба текста, приписанные Кириллу Туровскому, в русской письменности 
встречаются редко, причем почти всегда по отдельности. К настоящему 
времени исповедание обнаружено в составе Канонников Син-470 XVI 
в.8, Тр-276 XVI в., Тр-284 XVII в., поминание – в Канонниках Тр-279 XVI в., 
Тр-298 XVII в., Псалтирях с восследованием Унд-51 первой трети XVI в.,  

8	  В описании рукописей Синодальной библиотеки есть примечание с уточнением датировки: 
конец XV в. или самое начало XVI в. (Горский А. В., Невоструев К. И. Описание славянских руко-
писей московской Синодальной библиотеки. Отд. 3, ч. 2. Москва, 1917. С. 276). На сегодня это стар-
ший список текста, но считать его исходным оснований пока нет. Тем не менее важно, что в этой 
рукописи помимо четырех текстов из цикла седмичных молитв Кирилла Туровского есть приписанные 
ему молитвословия, в том числе имеющие параллели в его оригинальных текстах. См. небольшую 
молитву на л. 187 с такими совпадениями и мотивами, отмечаемыми у древнерусского писателя: Гси̑ 
влдко животѹ моємꙋ, вѣком  творче. и кончинѣ съвѣдтелю (см. молитву в понедельник по вечерне). изчитаа 
лѣта. и времѣна измѣрѧѧ живѹщимъ на земли. животѹ и см҃рти имѣѧ власть (см. молитву во вторник 
по утрене). молѧщес ̑въпию ти, приклони ми ѹхо твоє. къ молению моємѹ, и ѿпѹсти всѧ грѣхы моѧ. и конець 
блг҃о (так!) дарѹи ми. и тако мѧ ѿпѹсти ѿ телеси моєг. аггл҃а мирна наставника дажь ми. ѿ въздушных кн҃зїи 
избавлѧюща мѧ (см. молитву в неделю по вечерне). и ѿ всѣх  мытарьствъ съпротивных врагъ. и рци дш҃и 
моєи. сп҃сениє твоє єсмь азъ (Пс 3: 9; см. молитву в понедельник по вечерне). ꙗко да сп҃саєм ѹсердно приношѹ 
хѹдоє и грѹбоє молениє моє сиє. ѿ скверных  ѹстенъ. ѿ мерьскаго срдца. ѿ ѹма помрачена. ѿ нечст̑аго ꙗзыка. 
ѿ дш҃а ѡсквернены <…>. Отдельные выражения можно обнаружить в разных текстах, но в совокуп-
ности они отсылают к молитвам Кирилла.  
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Вол-140 около 1550 г.9; оба произведения вошли в Увар-45210. Видимо, при-
чин малой популярности было две. Во-первых, по спискам XVI–XVII вв. 
и рукописным книгам предшествующего времени было известно достаточ-
ное количество молитв отцов церкви (Иоанна Златоуста, Василия Великого, 
Иоанна Дамаскина и др.), а также часто переписывались седмичные молитвы 
Кирилла Туровского, особенно популярные в этот период; поэтому необходи-
мости в новых сочинениях не было. Во-вторых, исповедание и поминание 
входили в состав Канонников расширенного состава, имеющих дополнения11. 
Так, в Увар-452 помимо прочих текстов находится «Канон св. ангелу, грозному 
воеводе, хранителю всех человек. Творение Парфения Уродивого» (л. 116). 
Д. С. Лихачев атрибутировал этот текст Ивану Грозному, как и находящуюся 
после него в списке БАН 33.3.20 молитву: «Эта молитва не надписана именем 
Парфения, но с Каноном она составляет одно традиционное целое (каноны 
обычно заключались молитвами) и сходна с ним по стилю и по теме» [Лихачев, 
1986, с. 366]. В Тр-284, содержащем 82 главы, находятся тот же «Канон св. 
ангелу…» (л. 228 об.) и каноны на различные нужды: молитвы над потребной 
при различных болезнях водой, при трусе, когда поставляют митрополита и др., 
более десятка сочинений константинопольского патриарха Филофея (каноны 
в «смертоносную язву», «в усобных бранех иноплеменным», в голод, в бездо-
ждие и др.), молитва «иже скверноядших от варвар» и др.12; некоторые из них 
входят в состав старопечатного Требника. В Тр-276 вошли канон за единого 
умершего, покаяние скитское душеполезно, чин на разлучение души и тела и др.   

Текст поминания, насколько можно судить по исследованным спискам, 
достаточно устойчив; в своем основном виде он представлен в Унд-51, Тр-298 
и Вол-140. В Увар-452 в конце присоединены два небольших прошения: Сп҃си 
ги҃ и помилꙋи, ненавидѧщих ӏ обидѧщих мѧ. и враждꙋющих̾ ми, и творѧщих ми пакость. 
и поношающих  ми, такоже ӏ оклеветающих мѧ <...> но ѡчисти их  млст̑їю своею, и покры 
их  блгдтїю своею блг҃ыи. ... Помилꙋи ги҃ и сп҃си млс̑тїю своею, и мене грѣшнаго и недо-
стоинаго, и еще по твоемꙋ блг҃оволенїю в̾ жизни сеи живꙋщаго. прости ми всѧ грѣхи 
моѧ, и сп҃си мѧ на всѧком  мѣстѣ, или в̾ пꙋти ходѧщаго, или по водамъ плавающаго, 
<...> и соблюдаꙗ мѧ ѿ всѧк,їѧ с̾против̾ныѧ брани во всѧко времѧ в̾ нощи же и во 
дн҃е, ѿ напрасныѧ см҃рти и бѣд и скорбїи <...> и без̾мѧтеженъ животъ и покаꙗнїю 
времѧ. ӏ исходъ мирень дш҃и подаи же ми (л. 98–99). В Тр-279 в этом же месте 
9	  Канонник, как и Псалтирь с восследованием, входит в число книг для келейной молитвы. 
10	  Еще один список XVI в. в сборнике канонов и молитв № 133/390 из Кирилло-Белозерского 
собрания РНБ пока посмотреть не удалось.  
11	  Состав Канонников неустойчив; они формировались по энциклопедическому принципу или 
включали седмичные каноны. «В большинстве случаев эти принципы составления» канонников, 
то есть принципы «(седмичного круга и энциклопедический) совмещались, и поэтому в составе 
К[анонников] можно найти как каноны седмичного круга, так и каноны праздникам и святым» 
(Лукашевич А. А. Канонник // Православная энциклопедия. Москва, 2012. Т. 30. С. 421). Состав 
Канонников расширялся за счет включения канонов на различные нужды.
12	  В рукописи есть запись о том, что она была келейной книгой архимандрита Иосифа, сначала 
пребывавшего в Новоспасском монастыре, затем в Рождественском во Владимире и в Спасо-
Андроникове в Москве.
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добавлена фраза с общим прошением по типу сп҃си мѧ и помилꙋи мѧ грѣшнаго. 
В работе русских книжников XVI–XVII вв. сокращение какой‑либо части текста 
и добавление новой было обычным делом; похожие сокращения и добавления 
в текстах с именем Кирилла в названиях описаны в [Петухов, 1887, с. 17, 20, 27]. 

Текст исповедания, которое сейчас обнаружено в составе четырех рукописей, 
сильно различается, что, видимо, отражает разные этапы его истории.

В Син-470 и Тр-276 исповедание начинается словами Исповѣдаю ти с ̑гси̑ 
бж҃е мои и заканчивается фразой и да прїимꙋ ѿ тебѣ млст̑ь въ дн҃ь праведнаго твоего 
сꙋда (Син-470, л. 55 об.; Тр-276, л. 317), то есть оно включает покаяние и семь 
прошений, обращенных к Христу: 1) Хе ҃бж҃е мои и творче <...>; 2) Ѡ влдко мои ги҃ 
бж҃е  <...>; 3) Всещедрыи млст̑иве ги҃ <...>; 4)Ѡ влдко мои ӏсе҃ хе҃ <...>; 5) Хе ҃црю҃ бж҃е 
мои <...>; 6) Ги҃ аще праведника сп҃сеши <...>; 7) Ѡ нбсн̑ыи црю҃ <...>. Видимо, таким 
текст был изначально. В Тр-276 в конце есть небольшое добавочное про-
шение: таж въздѣвъ рꙋцѣ горѣ на нб҃о гли҃ Пощади мѧ ги҃, пощади. ег̾да хощеши сꙋдити 
всѧческаа ӏ не ѡсꙋди мене въ ѡгнь ниже ꙗростїю твоею ѡб̾личи мене. молит тѧ дв҃аа. 
ꙗже тебѣ рождьшїа хе҃, ѹмер̾//щ̾влен̾нꙋю страстьми дш҃ю мою въскрс҃и (л. 317–317 об.).

Часть, которая структурно восходит к «Слову памяти отцов Никейского 
собора» Кирилла Туровского, в Тр-276 отсутствует; в Син-470 она без имени 
древнерусского писателя находится в следующей группе текстов, именуе-
мой «Правило молебно св. отцам, иже в посте просиявших», и следует после 
молитвы Иисусу Христу Григория Синаита. Она содержит четыре прошения: 
Ѡ ст҃їи ап с̑ли. льсти искоренителиє. и блг҃овѣрию ѹчителиє. блг҃оволите ѹмолити 
хс̑а бга҃ иже ѿ дш҃а покаати ми с̑ изъ среды срдца вашим хода[та]иствомъ :~ Ѡ всецрю҃ 
великодръжавне ӏсс̑ъ хе҃ бж҃е нш҃ь. на ѹмолениє ти предлагаю ст҃ых ѡц҃ь седмых съборъ, 
и новыѧ блгдти василиѧ великаго. григорїѧ бго҃слова. ӏѡан ̑златустаго. игнатїѧ бго҃носиваго. 
григориѧ синаита. и савѹ ѹчителѧ сербьскаго. и сумиѡна в постницѣх изѧщнаго. 
афонасиѧ и петра апоньскых. и печерьскых ѡц҃ь антоньтониѧ. (так!) и ѳеѡдсиѧ. и всѣх 
ст҃ыхъ ѡц҃ь в постѣ просиꙗвши х. мли҃твами и х г с̑и даж дь ми прощенїе съгрѣшениємь 
мои м. и нбс̑наго црс̑твїа спод  оби мѧ съ всѣми ст҃ыми :~ Ѡ ст҃їи мч҃нци вси пострадвше 
свѣнчавше с ̑. молите х с̑а. и ж тмы мысленыхъ мѹринъ бж҃ественою силою низложити. 
и пламене стр с̑теи ѹгасити :~ Ѡ ст҃їи бго҃носнїи ст҃їи ѡц҃и нш҃и, великыи антонїє. 
єѹѳїмиє. саво. єфрѣме. великыи. анто нє̑ и ѳеѡ дсїє печерскыи. и вси ст҃їи прп дбнїи. 
блг҃оволите ѹмолити хса̑ бга҃ всегда имѣти ми свершеноє смирениє. и съкрꙋшенїє срдцѹ. 
и любовь нелицемѣрнѹ (л. 64 об. – 65 об.). Второе из этих прошений, отличаю-
щееся от остальных, частично восходит к той же молитве Григория Синаита.

В списках XVII в. Увар-452 и Тр-284 представлен другой этап исто-
рии текста: обращения к св. отцам отредактированы и теперь уже входят 
в состав исповедания. 

В Увар-452, во-первых, объединены исповедание и поминание; во-вто-
рых, к прежним семи прошениям добавлены еще десять, среди которых 
обращения не только к Господу, но и к архистратигу Михаилу, ангелу-хранителю, 
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Иоанну Предтече: 8) Дарꙋи ги҃ ӏсе҃ хе҃ бж҃е мои <...>; 9) Ги҃ многиѧ моѧ грѣхи <...>; 
10) Члк҃олюбче црю҃ вышнїи <...>; 11) Ги҃, многїѧ моѧ грѣхи <...>; 12) Члк҃олюбче, црю҃ 
вышнїи <...>; 13) Бж҃е, помилꙋи мѧ <...>; 14) Ѡ прс̑таѧ дв҃о бдце <...>; 15) Ѡ великїи 
пре дстателю и чиноначалнїче Михаиле <...>; 16) Ѡ великӏи мои застꙋпникъ храни-
телю, аггл҃е гн҃ь <...>; 17) Ѡ ст҃ыи ӏоанне про̑роче <...>. В последнем прошении есть 
слова покаѧнию проповѣдниче: Ѡ ст҃ыи ӏоан̾не про̑роче прдтче и крс̑тлю гн҃ь, и покаꙗнїю 
проповѣдниче. блг҃оволи и ѹмоли ха҃, иже ѿ дш҃а покаꙗти ми сѧ из̾ среды срдца, твоим 
ходатаиствомъ (Увар-452, л. 92 об.). Они отсылают к самому началу молитвы 
во вторник по утрене Кирилла Туровского: Кр с̑тль х с̑въ покаанїа проповѣдниче 
(Вол-405, л. 67). В-третьих, изменения затронули прошения к святым, которые 
теперь находятся в составе исповедания. Иной вид имеет второе прошение, 
обращенное уже непосредственно к святителям и значительно сокращенное 
по сравнению с Син-470: Ѡ ст҃їи ст҃лїе хв҃и, и ѹчителїе всемир̾нїи. василїе великы. 
григорїе бго҃словъ, иоан̾не златаоустыи. игнатїе бго҃носивыи. блг҃оволите ѹмолити ха҃ 
бга҃. имѣти ми страхъ бж҃їи. нищелюбїе и нищетꙋ паче богатства (Увар-452, л. 92 об. – 
93). В результате изменений группа обращений к святым структурно стала 
более походить на похвалу отцам-участникам Никейского собора в «Слове 
памяти отцов Никейского собора» Кирилла Туровского: Ѡ ст҃їи ап с̑ли, льсти 
искоренӏтелїе, и б л̑говѣрїю ѹчителїе <...> Ѡ ст҃їи ст҃лїе хв҃и, и ѹчителїе всемир̾нїи 
<...> Ѡ ст҃їи хв҃и мч҃нцы пострадав̾ше за ха҃ <...> Ѡ ст҃їи бго҃носнїи оц҃ы наши <...>  
(Увар-452, л. 92 об. – 93). Видимо, писец Увар-452 или его предшественник, 
хорошо зная творчество древнерусского писателя и видя уже имевшиеся 
совпадения, продолжил редактирование исповедания в том же русле.  

Особая ситуация в Каноннике Тр-284 XVII в. Название произведения 
изменено, хотя имя древнерусского писателя осталось: Исповѣданїе ко гд҃ꙋ13 

бгѹ҃ ӏсꙋ҃ хр с̑тꙋ. и преч с̑тѣи его мт҃ре. и всѣмъ ст҃ы м его списано сщ҃нноеп с̑кпомъ кири-
ломъ тꙋровьскимъ (л. 315 об.). Вместо находившегося в Тр-276, Син-470  
и Увар-453 текста появилась совершенно другая версия, начало которой 
соответствует названию: Исповѣдаюсѧ азъ мнѡгогрѣшны и. ӏмрк҃. бгꙋ҃ и прч с̑тѣи 
мт҃ри его. и  всѣмъ ст҃ым̾ припадаѧ с̾ гор̾кими слезами. помилꙋи мѧ <...> (л. 315 об.). 
Благодаря этому основной смысловой акцент текста сместился с прошения 
на покаяние14. Добавлен перечень грехов, в которых кается молящийся. В нем 
среди обычных зависти, ненависти, ревности, ярости и др. есть ѡстрозолъ-
чее наглодш҃ее (л. 316)15. По сравнению с текстом, находящимся в Увар-452, 

13	  Далее зачеркнуто нашемꙋ.
14	  Прямой связи между этой версией исповедания и находящимся в Тр-284 «Каноном св. ангелу…» 
Парфения Уродивого (Ивана Грозного) нет, тем не менее обращает на себя внимание новый акцент 
на покаяние в исповедании и тематика Канона, о которой Д. С. Лихачев писал: «…На самом деле 
Канон посвящен всего одной теме – смерти. … Настроение страха пронизывает Канон от начала 
и до конца» (Лихачев Д. С. Канон и молитва ангелу грозному воеводе Парфения Уродивого (Ивана 
Грозного) // Лихачев Д. С. Исследования по древнерусской литературе. Ленинград, 1986. С. 365).
15	  Оба слова встречаются редко. В исторической лексикографии фиксируется прилагательное 
наглодѹшныи (СДЯ, 2002. С. 133; СлРЯ, 1983. С. 48) и существительное острозолчие в единственном 
примере из Степенной книги (СлРЯ, 1987. С. 161).
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в Тр-284 остался фрагмент, начинающийся с обращения к Иоанну Предтече, 
то есть сохранены прошения св. отцам, святителям, апостолам, мученикам, 
структурно восходящие к «Слову памяти отцов Никейского собора» и отчасти 
оправдывавшие присутствие в названии имени Кирилла Туровского. Однако 
и в них внесены однотипные изменения, в которых также говорится о покая-
нии: Ѡ ст҃їи ст҃лие хрс̑тви и ѹчителие всемирнии. василие великїи .г.҃ [далее на поле 
другим почерком ст҃ителие] григорие бго҃словъ. ӏѡнн̑ъ златаѹстыи. николае теплыи 
застꙋпникъ. игнатие бго҃носивыи. подвигните с̾ собою весь ликъ ст҃льскии молите хса̑ 
бга҃ иже ѿ дш҃а покаѧти ми сѧ из срды срдца (Тр-284, л. 319)16. 

Заключение

Таким образом, исповедание («Кирилла Туровского стиси добрейши…») 
и поминание («Молитва святого Кирилла, глаголема по вся дни»), известные 
по рукописям XVI–XVII вв., созданы древнерусскими книжниками, хорошо 
знавшими сочинения Кирилла Туровского. В исповедании использованы 
отдельные слова и выражения из седмичных молитв писателя и структура 
похвалы отцам-участникам Никейского собора из «Слова памяти отцам 
Никейского собора» в прошениях, обращенных к св. отцам, святителям, 
апостолам, мученикам. Автор поминания действовал иначе: он включил 
в текст довольно большие фрагменты из кирилловой молитвы в субботу 
по утрене, внеся в них незначительные изменения.
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